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Technickou specifikací tvoří: 

A) Část I –Technické kvalitativní podmínky staveb pozemních komunikací 

B) Část II –Zvláštní technické kvalitativní podmínky stavby 

C) Část III – Další požadavky objednatele 
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ČÁST I - TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVEB POZEMNÍCH 

KOMUNIKACÍ (TKP) 

 

Přehled jednotlivých kapitol TKP 

 

Název kapitoly Schváleno Účinnost 

Kapitola 1 - Všeobecně 
č.j. 29/2017-120-TN/1  

ze dne 26. 1. 2017 
1. 2. 2017 

Kapitola 2 - Příprava staveniště 
č.j. 320/2016-120-TN/1 

ze dne 20. 12. 2016 
1.1.2017 

Kapitola 3 - Odvodnění a chráničky pro 

inženýrské sítě 

č.j. 221/09-910-IPK/1 

ze dne 23. 3. 2009 
1. 4. 2009 

Kapitola 3 - Odvodnění a chráničky pro 

inženýrské sítě, Dodatek č. 1 

č.j. 275/2016-120-TN/12 

ze dne 18. 10. 2016 
1. 4. 2017 

Kapitola 4 - Zemní práce 
č.j. 143/2017-120-TN/1 

ze dne 4. 8. 2017 
7. 8. 2017 

Kapitola 5 - Podkladní vrstvy 
č.j. 4/2015-120-TN/2 

ze dne 21. 1. 2015 
1. 2. 2015 

Kapitola 7 - Hutněné asfaltové vrstvy 
č.j. 318/08-910-IPK/1 

ze dne 8. 4. 2008 
1. 5. 2008 

Kapitola 9 - Kryty z dlažeb a dílců 
č.j. 692/10-910-IPK/1 

Ze dne 13. 8. 2010 
1. 9. 2010 

Kapitola 10 - Obrubníky, krajníky, chodníky a 

dopravní plochy 

č.j. 692/10-910-IPK/1 

ze dne 13. 8. 2010 
1. 9. 2010 

Kapitola 11 - Svodidla, zábradlí a tlumiče 

nárazu 

č.j. 205/10-910-IPK/1 

ze dne 8. 3. 2010 
1. 4. 2010 

Kapitola 13 - Vegetační úpravy 
č.j. 440/06-120-R/1 

ze dne 3. 8. 2006 
1. 9. 2006 

Kapitola 14 - Dopravní značky a dopravní 

zařízení 

č.j. 9/2015-120-TN/6 

ze dne 27. 3. 2015 
1. 4. 2015 

Kapitola 15 - Osvětlení pozemních komunikací 
č.j. 9/2015-120-TN/3 

ze dne 2. 2. 2015 
15. 2. 2015 

Kapitola 18 - Beton pro konstrukce 
č. j. 2/2016-120-TN/2 

ze dne 12. 1. 2016 
15. 1. 2016 

Kapitola 19, část A - Ocelové mosty a 

konstrukce 

č.j. 37/2015-120-TN/3 

ze dne 13. 4. 2015 
23. 4. 2015 
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Kapitola 19, část B - Protikorozní ochrana 

ocelových mostů a konstrukcí 

č.j.121/2018-120-N/2 

ze dne 5. 9. 2018 
10. 9. 2018 

Kapitola 21 - Izolace proti vodě 
č.j. 205/10-910-IPK/1 

ze dne 8. 3. 2010 
1. 4. 2010 

Kapitola 26 - Postřiky, pružné membrány a 

nátěry vozovek        

č.j. 9/2015-120-TN/4 

ze dne 2. 2. 2015 
15. 2. 2015 

Jednotlivé kapitoly TKP jsou volně dostupné v elektronické podobě na webových stránkách 

www.pjpk.cz.  
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ČÁST II - ZVLÁŠTNÍ TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVBY 

(ZTKP) 

 

„I/20 OK Blatná“ 

 

1. Úvod 

Pro celý dokument včetně jeho příloh platí pojmy a zkratky uvedené v TKP, kapitole 1  

a Směrnici GŘ č. 9/2016 – Realizace staveb pozemních komunikací. Pokud se v textu 

objevuje pojem Správce stavby, rozumí se jím pojem Zástupce objednatele ve smyslu čl. 3.2 

Smluvních podmínek pro stavby menšího rozsahu. 

Při stavbě budou aplikovány dokumenty ve znění platném k základnímu datu ve smyslu 

smluvních podmínek (tzn. 28 dnů před termínem pro podání nabídky). 

Je-li v zadávací dokumentaci definován konkrétní výrobek nebo vlastnost (např. pevnost 

betonu), má se za to, že je tím definován minimální požadovaný standard. 

 

2. Seznam příloh ZTKP 

1) Závazný vzor dohody o předčasném užívání Díla, Sekce nebo části Díla 

2) Zásady tvorby a projednání Realizační dokumentace stavby (RDS) 

3) Interní předpisy Ředitelství silnic a dálnic ČR 

4) Požadavky na geotechnika zhotovitele 

5) Postup při schvalování technologických předpisů a postupů 

6) Vydaná správní rozhodnutí pro stavby/Vyjádření dotčených orgánů a z nich plynoucí 

podmínky 

7) Vzor smlouvy o realizaci přeložek sítí elektronických komunikací 

8) Průzkumy a souvisící dokumentace 

- Diagnostický průzkum vozovky 

- Archivní rešerše geologických poměrů 

- Blatná, Písecká  č.p.317 – Závěrečná zpráva o prohlídce objektu a měření vibrací           

  od dopravy  

- Blatná, Jiráskova  č.p.535 – Závěrečná zpráva o prohlídce objektu a měření vibrací           

  od dopravy  
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3. Zvláštní technické kvalitativní podmínky stavby 

Kapitola 1: Všeobecně 

čl. 1.4.2 Kvalita výrobků, za text článku se vkládá: 

Zhotovitel zpravidla použije pro celou stavbu shodné typy výrobků od jednoho výrobce. 

 

čl. 1.6 Zkoušky a měření, za text článku se vkládá: 

Každá kontrolní zkouška nebo odebraný vzorek materiálu ke zkoušce v laboratoři musí mít 

ihned přiděleno své číslo (laboratorní). Tato čísla je nepřípustné rozšiřovat o indexy. 

Zkoušky s laboratorními čísly rozšířenými o indexy nebo se stejným laboratorním číslem 

nebudou uznány za platné. Ke všem provedeným zkouškám musí být předložen protokol 

o zkoušce. 
Pokud se při kontrolní zkoušce odebírá více vzorků, které jsou na jednom protokolu, je 

možná indexace pouze vzorků uvedených na protokole. 

 

čl. 1.6.1.3, odrážka c) přejímací zkoušky se na konec doplňuje: 

Kontrolní zkoušky zajišťované Objednatelem/Zástupcem objednatele budou samostatně 

vyhodnoceny a budou zahrnuty ve Zprávě zhotovitele o hodnocení jakosti stavebních prací. 

 

čl. 1.6.2 se doplňuje: 

Hodnoty přesahující předepsané mezní odchylky musí být graficky odlišeny, hodnoty budou 

zapsány červeně. 

 

čl. 1.6.3.1 se doplňuje: 

Zhotovitel doplní základní vytyčovací síť (ZVS) na plně funkční primární vytyčovací síť. 

V rámci zřízení primární sítě ověří soulad vybraných pevných bodů se zaměřením pro tvorbu 

projektové dokumentace. Budou ověřeny souřadnice X, Y, Z vybraných bodů.  

 

čl. 1.7.2 se doplňuje:  

Pro zabezpečení podkladů, které slouží pro zpracování zpráv k jednotlivým technologiím 

prováděných prací podle Metodického pokynu Zásady pro hodnocení jakosti dokončených 

staveb pozemních komunikací zhotovitelem, ŘSD ČR je nutno, aby podklady a informace 

o prováděných pracích a záznamy o kvalitě byly vytvářeny, zajišťovány, vyhodnocovány  

a předávány průběžně od počátku stavby. Forma předávání je písemná a elektronická viz 

znění Metodického pokynu. Zhotovitel je povinen při zpracování závěrečných zpráv 

o jakosti dodržet úpravy, formu a požadavky Metodického pokynu Zásady pro hodnocení 

jakosti dokončených staveb pozemních komunikací zhotovitelem. 

 

čl. 1.8.2 Objekty a zařízení pro Objednatele/Zástupce objednatele se doplňuje: 

Pro potřeby zástupce objednatele bude využívané zařízení staveniště zhotovitele. Pro TDI 

bude zajištěn jeden stůl a jedna židle v buňce. 

 

čl. 1.8.3 Informační tabule se doplňuje: 

Zhotovitel dodá a osadí na stavbě viditelně minimálně 2 ks „Informační tabule“ velikosti 

min. 2,0x2,5 m s názvem akce, s uvedením zhotovitele, poskytovatele finančních 

prostředků, objednatele a jejich zodpovědných pracovníků, a to podle specifikace uvedené 

v jednotném grafickém stylu ŘSD ČR, odkaz: www.rsd.cz/Organizace RSD/Grafický styl. 

 “Informační tabule“ bude odsouhlasena se Zástupcem objednatele (vzhled, obsah 

a umístění). Po dokončení stavby zajistí zhotovitel odstranění těchto tabulí. 

http://www.rsd.cz/Organizace
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čl. 1.8.5 Původní výšky terénu se doplňuje: 

Zhotovitel provede kontrolní a doplňující zaměření v rozsahu potřebném pro vypracování 

RDS. Součástí kontrolního zaměření zhotovitele je i ověření prostorového souladu PDPS se 

skutečností u částí stavby navazujících na stávající stavební objekty. 

 

čl. 1.8.8. Objížďky se třetí odstavec doplňuje 

Zhotovitel zajistí projednání dopravně inženýrských opatření (DIO) v souladu s Provozní 

směrnicí ŘSD ČR č. 11/17.  

 

čl. 1.8.8 Objížďky se doplňuje za poslední odstavec  

Veškeré objízdné trasy hrazené Objednatelem jsou součástí PDPS v části DIO. Zhotovitel na 

své náklady může projednat a na své náklady zrealizovat jiné objízdné trasy, ale vždy pouze 

se souhlasem Objednatele. 

Návrh, projednání, odsouhlasení a zajištění uzavírek komunikací vč. správních poplatků 

a návrh, projednání, odsouhlasení, pořízení, trvalá údržba všech objížďkových tras vyvolané 

a navržené zhotovitelem stavby (nad rámec PDPS) včetně dopravního značení (vč. 

správních poplatků) si účastník zahrne do nabídkové ceny. 

Případné nároky na dočasné zábory a použití veřejných a místních komunikací (nad rámec 

PDPS), vyplývající z navržené technologie zhotovitele, bude zhotovitel řešit v realizační 

dokumentaci a tyto si samostatně projedná s dotčenými orgány. 

Zhotovitel zajistí přechodné úpravy provozu po celou dobu stavby, tj. přechodné dopravní 

značení pro jednotlivé fáze výstavby včetně potřebné projektové dokumentace, včetně 

zajištění příslušných vyjádření a povolení. 

 

čl. 1.8.9 Zařízení staveniště se doplňuje za poslední odstavec 
Zhotovitel si zajistí stavební povolení (respektive ohlášení, příp. jiná správní rozhodnutí) na 

zařízení staveniště, sklady, skládky a mezideponie včetně příslušných projednání. V PD se 

předpokládá při demolicích s kontinuálním odvozem materiálu a při výstavbě 

s kontinuálním přísunem materiálu a výrobků bez mezideponií. 

Veškeré vybavení, přípojky, zpevněné plochy, odvodnění apod. na plochách ZS budou 

hrazeny zhotovitelem včetně projektu, který není součástí předmětné PD. Náklady na ZS, 

jeho provoz a odstranění budou rozpuštěny do jednotkových cen uvedených v jednotlivých 

položkách soupisu prací. V případě, že zhotovitel bude chtít využívat i plochy jiné, tj. mimo 

zábor stavby, musí si sám zajistit pronájem, dočasný zábor apod. 

 

čl. 1.9.1 se doplňuje za poslední odstavec 

Stavební práce se mohou provádět pouze v rámci dočasných a trvalých záborů a obvodu 

staveniště a v souladu s platnými stavebními povoleními a územními rozhodnutími, 

případně jinými povoleními správních orgánů, jsou-li taková povolení třeba. Využití území 

mimo určené zábory a vytyčené zařízení staveniště je pro umístění pomocných konstrukcí 

nebo manipulace při stavební činnosti vyloučeno. 
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čl. 1.9.5.2 Náklady na opravy veřejných komunikací dotčených stavbou se doplňuje o: 

Při návrhu veřejně přístupných pozemních komunikací (neboli přístupové cesty) se 

postupuje podle pod-čl. 4.15 Obchodních podmínek. Součástí nabídkové ceny účastníka je 

(jsou): 

 náklady na pasportizaci všech přístupových cest (včetně případných přilehlých 

nemovitostí) před zahájením a po ukončení jejich používání především podle 

následujících předpisů:  

o TP 72 - Diagnostický průzkum mostů PK, 

o TP 82 - Katalog poruch netuhých vozovek, 

o TP 87 - Navrhování údržby a oprav netuhých vozovek, 

o TP 201 - Měření a dlouhodobé sledování trhlin v betonových konstrukcích PK, 

o ČSN ISO 13822:2005 Zásady navrhování konstrukcí – Hodnocení existujících 

konstrukcí, 

o ČSN 73 0020 - Názvosloví spolehlivosti stavebních konstrukcí a základových půd, 

o ČSN 73 6200 - Názvosloví mostů, 

o ČSN 73 6220 - Zatížitelnost a evidence mostů pozemních komunikací, 

o ČSN 73 6221 - Prohlídky mostů pozemních komunikací, 

o Katalog závad mostních objektů pozemních komunikací 

 odstranění veškerých znečištění přístupových cest, 

 veškeré opravy způsobené nesprávným užíváním přístupových cest. 

 

čl. 1.9.7.1 první věta druhého odstavce se nahrazuje: 

1 SD. Průběžně bude předáván v elektronické podobě. 

 

čl. 1.9.7.2 šestý odstavec, odrážka třetí se upřesňuje:  
Osoba vykonávající vybrané činnosti ve výstavbě nemusí k dennímu záznamu do stavebního 

deníku připojit otisk svého razítka. 

 

čl. 1.10.4 se doplňuje: 

Jednotkové ceny uvedené v nabídce v oceněném soupisu prací zahrnují úhradu všech prací 

zhotovovacích i pomocných vyplývajících z předmětu díla v rozsahu a za podmínek 

uvedených ve všech předaných zadávacích podmínkách, které jsou nejen požadovány  

a fyzicky uvedeny v soupisech prací (agregované položky), ale i prací vyplývajících ze 

zadávacích podkladů, nutných pro zdárné dokončení, předání díla Objednateli 

a provozování, i když nejsou v soupisech prací případně konkrétně uvedeny. (Např. zařízení 

staveniště, mezideponie, lešení, pomocné konstrukce, poplatky, jednoúčelové stroje 

a pomůcky, atypické díly, fotodokumentace, opravy škod, pomocné práce, vytýčení ing. sítí, 

zpracování RDS, posudky, apod.). 

Náklady na zkušebny zhotovitele, na průkazní a kontrolní zkoušky včetně vedlejších 

nákladů (opravy a uvedení do původního stavu), které jsou jmenovitě požadovány 

v jednotlivých kapitolách TKP nebo ZTKP, nebudou rozpočtovány jako samostatné položky 

v soupisu prací, ale zhotovitel je zahrne do položkových cen soupisu prací, pokud to není 

u konkrétní položky dle popisovníku uvedeno jinak. 

 

Součástí předmětu plnění a nabídkové ceny jsou mimo jiné i následující práce a činnosti: 

- veškeré náklady na práce spojené s péčí o sejmutou humusovou vrstvu zeminy 

včetně mezideponie zahrne zhotovitel do nabídkové ceny příslušných SO. 

- návrh, projednání, odsouhlasení a zajištění uzavírek komunikací vč. správních 

poplatků návrh, projednání, odsouhlasení objízdných tras pro veřejnou dopravu 
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včetně dopravního značení (vč. správních poplatků). Provizorní komunikace jsou po 

celou dobu výstavby v majetkové správě zhotovitele, 

- pasport veřejně přístupných pozemních komunikací (neboli přístupových cest) vč. 

přilehlých objektů před započetím a po skončení jejich využívání, 

- trvalé a pravidelné čistění veřejných komunikací dotčených provozem stavby, 

- náklady na všechny zeměměřické činnosti Zhotovitele (ve smyslu čl. 1.6.3.2 TKP 1), 

- soustavné vytyčování zřetelného označení obvodu staveniště, 

- ochrana a stálé udržování bodů vytyčovací sítě, 

- vytýčení, označení a ochrana ( např. ocelové plechy)  stávajících inženýrských sítí 

a zařízení, toto vytýčení vč. zaměření bude před zahájením prací předáno v digitální 

formě správci stavby v celém obvodu staveniště, poloha inženýrských sítí bude 

ověřena pomocí kopaných sond. 

- zpracování Realizační dokumentace stavby (RDS), včetně Výrobně technické 

dokumentace, TePř 

- vyhotovení pasportu silnice před i po stavbě, 

- zřízení geometrických plánů pro předávané dokončené části stavby dle jejich 

majetkových správců a geometrických plánů věcných břemen 

- zaměření skutečného provedení pro DSPS a jeho zpracování dle datového předpisu 

ŘSD a majetkového správce objektu, 

- vytvoření digitální základní mapy díla dle předpisu ŘSD ČR B2/C1 (rozsah bude 

upřesněn během stavby), 

- veškeré vytyčovací práce pro potřebu stavby (před stavbou, během stavby, po 

stavbě), 

- poplatky za připojení elektrického vedení na základní síť tj. náklady a poplatky za 

jističe a výkony trafo, které vyžaduje energetika, 

- poplatky a zajištění výluk při propojení inženýrských sítí, 

- náklady na činnost úředně oprávněného zeměměřického inženýra (ÚOZI-Z), 

- náklady na činnost dozoru správce sítí při trasování, vytýčení a průběhu prací 

- DIO při dodávce a montáži sítí realizovaných za částečného provozu mimo hlavní 

etapy stavby, 

- realizační dokumentace, technologické předpisy, předepsané zkoušky, souhrnné 

zprávy o hodnocení kvality prací, 

- provozní dokumentace, provozní a havarijní řády,zaškolení uživatele a návody  

v českém jazyce, 

- náklady na doplňující průzkumy a diagnostiku, pokud budou potřeba pro zpracování 

RDS, 

- staveništní náklady zhotovitele (přístupové cesty, ochrana nových pozemních sítí 

panely v místě pohybu mechanismů, plochy pro zřízení staveniště, včetně 

staveništních komunikacích, nutných pro zhotovení, oplocení zařízení staveniště), 

- finanční nároky na dočasné zábory a použití veřejných a místních komunikací nad 

rámec PDPS vyplývající z navržené technologie zhotovitele, 

- monitoring a evidence sledování  vibrací  u přilehlých objektů po dobu výstavby, 

- zhutňovací pokusy pro stanovení technologie hutnění, z důrazem na minimalizaci 

vibrací na přilehlé objekty, především na objekt kat.č.270/1 ( prodejna starožitností). 

Součástí zhutňovacího pokusu pro realizaci sanační vrstvy bude  měření  vibrací 

u objektu kat.č. 270/1. Zhutňovací pokus a měření vibrací ( včetně vyhodnocení 

měření) bude proveden pro levou i pravou polovinu větve 2 ( stavba bude 

probíhat po polovinách). 
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- podrobný monitoring a evidence sledování  vibrací u objektu kat.č.270/1 ( prodejna 

starožitností)   při  realizaci sanace, podsypaných a podkladních vrstev a při pokládce 

asf. vrstev.  

- průběžná kontrola a fotodokumentace objektu kat.č.270/1 (exteriér i interiér), 

objektu 270/2 (exteriér)  a domu kat.č.616 (exteriér)  pověřenou osobou zhotovitele – 

předpoklad 1 x každý pracovní den. Výsledky kontroly budou zapsány do SD. Jedná 

se zejména o konstrukční části domu, které jsou citlivé na vibrace (komíny, římsy, 

styk domu s přístavbou vchodu). Stejně tak je u domu kat.č. 270/1 důležité 

kontrolovat vnitřní prostory domu a případný vznik nebo rozvoj trhlin ve stěnách a 

stropech.  

- provedení zkušebního přeměření protismykových vlastností a nerovností IRI 

vozovky dle platných předpisů a doložení dokladu o výsledcích měření 

k přejímacímu řízení, 

- veškeré poplatky za energie až do převzetí stavby jako celku, 

- vypracování podrobného harmonogramu postupu stavebních prací včetně 

požadovaných termínů, 

- aktualizace povodňového a havarijního plánu 

- zajištění všech dokladů a dokumentace nezbytných k vydání rozhodnutí o trvalém 

užívání stavby, 

- zpracování podkladů pro možný rozhodovací proces v průběhu stavby, 

- dodržení a respektování předepsaných technologických postupů v PDPS (trvalá 

ochrana pláně před povětrnostními vlivy, realizovaným postupem výstavby zajištění 

stálého odtoku vody ze staveniště, pročišťování a zprovozňování návazných 

napojovacích bodů odvodnění, rekultivace dotčených terénů a ploch, hospodaření 

s ornicí, ochrana solitérní zeleně a předepsaných objektů a míst), 

- úpravy pracovních spar dle technologického předpisu zhotovitele (zaříznutí, 

spojovací nátěr, proříznutí, zalití modifikovanou zálivkou) 

- revize energetických objektů, vypracování revizních zpráv, 

- nakládání s odpady opuštěných inženýrských sítí, 

- fotodokumentace stavby ve formátu digitálním i tištěném a digitální záznamy 

postupu prací, 

- činnost odpovědného geotechnika zhotovitele a projektanta, 

- přejímací zkoušky, 

- zajištění údržby provedených prací (objektů) po dobu výstavby, 

- úpravy sjezdů, 

- zajištění přístupů na okolní nemovitosti po dobu výstavby, 

- lávky nad výkopy 

- zábradlí kolem výkopů 

- zajištění a úhradu poplatků vzniklých na základě harmonogramu zhotovitele 

v souladu s POV (zvláštní používání silnice, poplatky za užívání veřejného 

prostranství,  apod.), 

- trvalé provozování, údržba, správa a ochrana zařízení staveniště, 

- oplocení staveniště, 

- eliminaci prašnosti, 

- náklady na odstavení vodárenského zařízení a jeho opětovného uvedení do provozu 

a náklady na náhradní zásobování odběratelů vodou po dobu odstávky. 

- pamětní deska 
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čl. 1.10.7 se nahrazuje poslední věta: 

DSPS bude odevzdána v digitální formě podle datového předpisu ŘSD ČR C2 a v tištěné 

podobě v počtu 5 paré. 

 

čl. 1.10.9 se doplňuje: 

Objednatel požaduje předání této dokumentace Zástupci objednatele nejpozději ke dni 

ukončení prací. 

 

 

v čl. 1.11.1 se nahrazuje třetí odstavec následujícím zněním: 

Pro přípravu a provádění Staveb, dále platí pro BOZP směrnice GŘ č. 7/2008 a směrnice GŘ 

č. 4/2007. 

 

v čl. 1.11.2 se ruší poslední dva odstavce 

 

 

Příloha 9: Přesnost vytyčování a kontrola geometrické přesnosti 

 

čl. 1.3.6třetí odstavec se doplňuje: 

Všechny geodetické protokoly budou předávány v elektronické i tištěné podobě. 

Zhotovitel je povinen dodat geodetické protokoly vytyčení, ověření, zaměření skutečného 

stavu. 

Zhotovitel je povinen vést na stavbě elektronickou evidenci předaných protokolů, která bude 

1 x měsíčně zaslána elektronicky. Zástupci objednatele a jeho týmu a zároveň 1 x měsíčně 

předána v tištěné podobě v rámci Kontrolního dne kvality. 

 

čl. 3.2.2 se doplňuje: 

Primární vytyčovací síť udržována ze strany Zhotovitele, bude vždy po kontrole Zhotovitele 

neprodleně předána k využití a plnění povinností dle článku 1.6.3.3. ÚOZI-O a případně 

jiným složkám Objednatele na vyžádání. 

 

 

čl. 4.4.6 se doplňuje: 

Kontrolní body v rámci příčného řezu musí být projektovány a zaměřeny ve svislém směru 

nad sebou a mimo případné spárořezy, aby se zajistili jednoznačné, přímo měřené informace. 

Interpolace a dopočítávání je nepřípustné. 

 

Kapitola 2: Příprava staveniště 

čl. 2.6.1 Kácení stromů, křovin a odstranění pařezů se nahrazuje: 

Kácení se provede v souladu se §5 vyhlášky č. 189/2013 Sb. a požadavky orgánu státní 

správy, který vydal povolení ke kácení. 
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Kapitola 3: odvodnění a chráničky pro inženýrské sítě 

čl. 3.2.1. se za poslední odstavec doplňuje: 

Pro systémy stok a jejich přípojek bude použit ucelený kanalizační program včetně tvarovek 

s prokazatelnou příslušností k potrubnímu systému.  

Pro přípojky  bude použito  potrubí s hladkým vnitřním povrchem. Pro šikmo seřezávané 

potrubí je možné použít pouze trub, které mají hladký zároveň i vnější povrch, potrubí 

s plným žebrem a potrubí ovíjené. Potrubí s korugovanou vnější stěnou se nepřipouští. 

Neprůlezné profily musí umožňovat kontrolu televizním inspekčním systémem a je u nich 

proto vyžadován světlý vnitřní povrch potrubí. 

Jmenovitý rozměr potrubí DN, uváděný v projektové dokumentaci, znamená jmenovitý 

rozměr vztaženy k vnitřnímu průměru, tj. DN/ID. 

Spoje potrubí a zejména jejich těsnění musí odpovídat druhu přepravovaného média 

obsahujícího i ropné látky a abraziva. 

 

čl. 3.2.2.4 se doplňuje: 

Odstavec č. 2 dodatku č. 1 TKP kap. 3, který doplňuje na konec čl. 3.2.2.4 TKP 3 parametr 

tloušťky vnitřní vrstvy potrubí e4 se nahrazuje za parametr e5 jmenované ČSN EN 13476. 

 

čl. 3.3.3.1 druhý odstavec se doplňuje: 

Průchodnost kabelovodů bude doložena protokolem o kalibraci kabelovodu podepsaným 

stavbyvedoucím, oprávněným pracovníkem Zástupce objednatele a pracovníkem PÚ ŘSD. 

Po kalibraci bude kabelovod vodotěsně zavíčkován. Protokol o kalibraci bude součástí 

dokladů k přejímacímu řízení. Výjimku tvoří kabelové prostupy sloužící pro kabelové trasy 

cizích vedení. 

 

Čl. 3.3.5.1 třetí odstavec se doplňuje: 

Maximální velikost zrna obsypu jakéhokoliv potrubí musí splňovat požadavky výrobce 

tohoto potrubí a zároveň nesmí být větší, než hodnoty předepsané pro částice lože v čl. 5.2.1 

ČSN EN 1610. 

Zásyp rýh a jeho hutnění bude prováděn po vrstvách mocnosti 0,15 m. 

 

čl. 3.3.13 Vyčištění potrubí poslední věta se upravuje: 

Pokud to dokumentace stavby ani ZTKP zvlášť nepožadují, čistota drenážního potrubí se 

požaduje, ale nezkouší, Objednatel/Zástupce objednatele však musí být přizván 

k odsouhlasení odkrytého drenážního potrubí. Čistota šachet drenážního potrubí a jeho 

vyústění se kontroluje vždy minimálně pochůzkou při předání. V případě pochybností 

o čistotě potrubí se zkouška TV kamerou provede i na tomto potrubí. 

 

v čl. 3.5.2 se upravují první tři odstavce: 

Kanalizační potrubí se zkouší na vodotěsnost podle ČSN 75 6909 a ČSN EN 1610. Zkoušky 

zajišťuje zhotovitel a provádí vždy nezávislá organizace. 

U kanalizačních přípojek se průtočnost obvykle nezkouší, Objednatel/Zástupce objednatele 

však může zkoušku nařídit. Zhotovitel je pak povinen prokázat, že přípojka je průtočná. 

Zkoušky vodotěsnosti se provedou na potrubí všech stok včetně šachet a případných jiných 

objektů,  dále u všech přípojek kanalizace. Vodotěsnost kanalizačního potrubí, plnostěnného 

drenážního potrubí a přípojek se zkouší vždy při podchodu pod komunikací bez ohledu na 

požadavek projektu. 
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čl. 3.5.4 se první a druhý odstavec nahrazují: 

U všech potrubí kanalizačních stok, jejich přípojek,  se vyžaduje provedení TV prohlídky 

(viz. čl. 3.1.2) televizním inspekčním systémem se záznamem a protokoly o prohlídce 

odborně způsobilé nezávislé zkušebny. Náklady na tuto prohlídku zahrne zhotovitel do 

nabídkové ceny příslušného SO. Tyto dokumenty musí být součástí dokumentace pro 

převzetí stavby Objednatelem. Prohlídka prokazuje kvalitu provedení prací a dodaného 

materiálu.  

 Prohlídka se provádí dle ČSN EN 13508-1 Zjišťování a hodnocení stavu venkovních 

systémů stokových sítí a kanalizačních přípojek – část 1 Obecné požadavky a dle ČSN EN 

13508-2 část 2 Kódovací systém pro vizuální prohlídku, ve znění národní přílohy.  

Před provedením prohlídky je u nově položených úseků požadováno vyplnění všech 

lokálních dnových depresí vodou umožňující svou kvalitou pohled na celou plochu dna 

potrubí (čirá voda). Splnění požadavku na vyplnění depresí bude prokázáno průtokem vody 

v počátečním dolním profilu úseku prohlídky, jenž byla vlita do potrubí v horním koncovém 

profilu prohlídky. Voda musí gravitačně protéci celým úsekem určeným k prohlídce. Čištění 

potrubí tlakovou vodou, nebo tlakové provedení vody úsekem se za tuto přípravu neuznává. 

Vyplnění dnových depresí v potrubí přirozeným průtokem vody srážkové, nebo trvalým 

průtokem drenážní vody lze uznat, je-li jejich průtok dostačující ke splnění podmínky. Mezi 

touto přípravou a prohlídkou nesmí být na objektu prováděny žádné další práce (čištění, 

opravy, …) zkreslující její výsledek. 

Zpracování a vyhodnocení TV prohlídky bude provedeno dle přílohy P1 – „Požadavky ŘSD 

ČR na kamerové prohlídky odvodňovacích systémů komunikací“ v systému ISYBAU 2006, 

či novější verzi. Součástí je i datový exportní soubor ve formátu  ISYBAU 2006 XML CZ. 

Součástí prohlídky je mimo jiné i měření spádu potrubí pro vyhodnocení odchylek dna 

potrubí od projektovaného stavu a u plastového a sklolaminátového potrubí i měření 

tvarových deformací příčného profilu. Záznam slouží i pro vyhodnocení směrových 

odchylek  a protispádů. 

Při stanovení tvarových deformací u kanalizačních potrubí z plastů platí, že deformace 

příčného profilu přes 4%  při převzetí a přes 7% před koncem záruky považuje Objednatel 

za závadu a požaduje její odstranění.  

TV prohlídka se vyžaduje vždy po úplném dokončení příslušné sekce (stavebního objektu)  

v době dokumentující stav při předání. Pokud by nápravou případné vady vzniklo riziko 

poškození okolních částí díla, je zhotovitel povinen na své náklady provést TV prohlídku 

v takové fázi výstavby, aby nápravou vady toto riziko poškození okolních částí objektu 

nevzniklo. V takovém případě budou TV prohlídky ihned předány zhotovitelem Objednateli 

ke kontrole. Do té doby než budou známy výsledky kontroly potrubí, nesmí zhotovitel 

pokračovat v těch následných pracích, které by byly event. opravou potrubí poškozeny 
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Kapitola 4: Zemní práce 

čl. 4.3 Technologické postupy prací se doplňuje: 

Zhotovitel v rámci své odbornosti a typu použitého materiálu zvolí adekvátní úpravy 

vyzískaných materiálů z trasy a to takové, aby na podloží (i podloží násypů) bylo dosaženo 

předepsaných parametrů dle ČSN 73 6133. 

 

čl. 4.3.2Nasazení stavebních mechanismů: 

Zhotovitel bude mít k dispozici oscilační i vibrační válce. Na začátku pokládky sanační 

vrstvy bude proveden zhutňovací pokus za účelem minimalizace přenosů vibrací na okolní 

objekty, především na budovu kat.č.270/1  (prodejna starožitností). 

Součástí zhutňovacího pokusu pro realizaci sanační vrstvy bude podrobný monitoring 

a měření  vibrací u objektu kat.č. 270/1 (prodejna starožitností).  

Zhutňovací pokus a měření vibrací (včetně vyhodnocení měření) bude proveden pro levou 

i pravou polovinu větve 2 (stavba bude probíhat po polovinách). 

 

čl. 4.3.4.5 se za první souvětí doplňuje: 

Za odvodnění výkopu se považuje udržení hladiny vody pod základovou spárou, tj. 

zpravidla v drenážní vrstvě výkopu. 

 

čl. 4.4.1.5 se doplňuje: 

Rozvozy ornice po staveništi budou součástí ocenění skrývky ornice. 

 

čl. 4.4.2 Průkazní zkoušky se doplňuje: 

V rámci průkazních zkoušek (resp. při potvrzování shody vlastností s předpoklady projektu  

a GTP) zhotovitel prověří objemovou stálost u materiálů zamýšlených pro vybudování 

zemního tělesa (přírodní, umělé, upravené) a to nejen vlivem působení vody, ale i možných 

chemických reakcí uvnitř materiálu – podle TP 94, čl. 7.1.3 (požaduje se nejen pro aktivní 

zónu), a dále podle TP 138. 

 

čl. 4.5.2.1 se doplňuje 

Zkoušky lehkou rázovou zatěžovací deskou musí být prováděny plně funkčním zařízením 

(včetně tiskárny) a vytištěné protokoly o zkoušce (i kopie) budou předkládány jako doklad  

o zkoušce a to i do souhrnných zpráv zhotovitele o hodnocení kvality prací. Bez těchto 

výstupů nebude zkouška uznána. Z důvodu vzájemné porovnatelnosti výsledků je možno 

používat pouze rázovou zatěžovací desku typu C dle ČSN 73 6192. 

 

čl. 4.5.2.4. Podloží násypu se doplňuje: 

Provede se klasifikace zemin dle ČSN 73 6133. 

 

čl. 4.5.2.10se za poslední odstavec doplňuje: 

Zkoušky míry zhutnění rýh pod vozovkou dálnice a silnice pro stanovení rázového modulu 

deformace budou provedeny zkušebním zařízením skupiny C dle ČSN 73 6192 – lehká 

dynamická deska LDD. Před zahájením kontroly hutnění rýh LDD bude stanoven orientační 

převod hodnot dle ČSN 72 1006, tab. E.3 (2015). 
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čl. 4.5.4 odstavec d): 

Doplňuje se na konec odstavce: „Program zhutňovací zkoušky podléhá odsouhlasení 

geotechnickým dohledem Zástupce objednatele stavby a dále stejným procesem 

odsouhlasování jako TePř dle příslušné přílohy těchto ZTKP. Bez odsouhlaseného programu 

zhutňovací zkoušky a bez přizvání geotechnického dohledu a zástupce objednatele ke 

zkoušce, nesmí být zhutňovací zkouška zahájena. Pokud je cílem zhutňovací zkoušky 

i stanovení kritérií pro následnou kontrolu míry zhutnění statickou zatěžovací deskou, musí 

se po dosažení předepsaných dílčích počtů přejezdů u nesoudržných zemin (0, 2, 4, 8, 16) 

v průběhu zhutňovací zkoušky provádět minimálně dvě statické zatěžovací zkoušky. Při 

korelaci lehké dynamické desky na desku statickou, provádí se lehkou dynamickou deskou 

pětinásobný počet měření. Vyhodnocení korelačního vztahu a prokázání těsnosti 

korelačního vztahu podléhá odsouhlasení Správce stavby. 

 

do čl. 4.5.4 so doplňuje odstavec f) 

Pokud to je z důvodu zrnitosti zeminy proveditelné, mají při zkoušení přednost metody 

založené na zkoušce Proctor před metodou relativní ulehlosti. 

 

čl. 4.6.5 se doplňuje 

Pravidlo o možných odchylkách se uplatňuje pouze v rámci odsouhlasování dílčích úseků  

a nelze jej uplatnit pro statistické vyhodnocení na celý objekt. 

 

Kapitola 5: Podkladní vrstvy 

čl. 5.1.1 čtvrtý odstavec se doplňuje 

o normu ČSN EN 14 227-15. 

 

čl. 5.3.4 výroba, doprava, pokládka a hutnění se doplňuje o odstavec 

Zhotovitel bude mít k dispozici oscilační i vibrační válce. Na začátku pokládky podsypné 

a podkladní  vrstvy bude proveden zhutňovací pokus za účelem minimalizace přenosů 

vibrací na okolní objekty, především na budovu kat.č.270/1  (prodejna starožitností). 

Součástí zhutňovacího pokusu bude podrobný monitoring a evidence sledování vibrací 

u objektu kat.č.270/1 (prodejna starožitností).  

Pokládka podsypné a podkladní vrstvy bude probíhat tak, aby mezi okrajem pokládané 

vrstvy a okolním terénem směrem k objektům byla „vzduchová mezera = nezasypaná rýha“. 

Tato „vzduchová mezera“ bude sloužit k omezení šíření vodorovné složky vibrací od 

hutnících strojů.  

 

čl. 5.4.2 se za první odstavec doplňuje:  

V rámci průkazních zkoušek zhotovitel doloží objemovou stálost u materiálů zamýšlených 

pro zhotovení stmelených podkladních vrstev a to nejen vlivem působení vody, ale 

i možných chemických reakcí uvnitř materiálu.  

 

čl. 5.4.2 se za poslední odstavec doplňuje:  

Protokoly o průkazních zkouškách musí obsahovat údaje o době zpracovatelnosti při 

různých klimatických podmínkách. Požadované parametry směsí musí být při PZ prokázány  

s potřebnou rezervou ČSN 73 6124-1.  
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čl. 5.5.2Kontrolní zkoušky shody se doplňuje 

Jakost jemných částic se prokazuje pouze u ŠDA a MZK a to dle metod a kritérií v ČSN EN 

13285 tab. NA1. - požaduje se splnění všech kritérii (i ekvivalentu písku). 

U MZK a ŠD je zkouška obsažena v předchozím bodu (jakost jemných částic). 

Statický modul přetvárnosti, který nahrazuje kontrolu míry zhutnění, se zkouší ve stejné 

četnosti jako bez použití kompaktometrů. Poměr modulů Edef2/Edef1 musí být současně 

maximálně 2,5. 

 

čl. 5.5.4 Zkušební postupy se mění a doplňuje 

Odstavec Odchylky od projektových výšek se doplňuje zněním 

Dodržení stanovených výšek se měří nivelací (nebo jinou geodetickou metodou odpovídající 

přesnosti) s výslednými hodnotami zaokrouhlenými na mm v profilech podle projektové 

dokumentace, nejméně však po 20 m v nejméně 3 bodech každého jízdního pásu  

u vícepruhových komunikací, příp. ve 3 bodech šířky jízdního pásu u dvoupruhové 

komunikace, pokud není v dokumentaci předepsáno měření v profilech po kratší 

vzdálenosti. Měřená místa musí být zvolena tak, aby mohla být využita pro zjištění tloušťky 

následující vrstvy. Protokol o geodetickém měření musí obsahovat také vyhodnocení 

odchylek skutečného provedení od návrhových hodnot v RDS. Protokoly a jiné doklady 

budou předány Objednateli/Správci stavby v písemné i elektronické verzi. 

 

Odstavec Tloušťka vrstvy se doplňuje 

Tloušťku vrstvy měří zhotovitel nivelací nebo jinou geodetickou metodou odpovídající 

přesnosti) a to s výslednými hodnotami zaokrouhlenými na mm. Objednatel může provést 

kontrolu přímým měřením (provedením sondy, na vývrtech apod.). Volba profilů je totožná 

jako v předchozím odstavci, dointerpolování je nepřípustné. Dointerpolování je přípustné, 

pouze tehdy, je-li hustota zaměřené vstupní sítě bodů minimálně 10-ti násobek požadované 

rastru (při požadavku na kontrolní měření v příčných profilech po 10metrech je nutno 

zaměřit vstupní rastr minimálně 1x1 metr). 

 

čl. 5.6 Přípustné odchylky se doplňuje 

V ČSN 73 6124-1, tab. 9 se mění/doplňují tyto údaje: 

Max. odchylka od projektových výšek povrchu nově prováděných stmelených vrstev je 

+10mm, -20 mm. Pokud budou kladné odchylky překročeny, provede se úprava povrchu 

odfrézováním technologií jemného frézování (max. vzdálenost hrotů frézovacího válce 6 

mm) nebo zbroušením, požadavek na minimální tloušťku vrstvy musí být dodržen.  

Tloušťka vrstvy: minimální 0,85 h, průměrná 0,95 h. 
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Kapitola 7: Asfaltové hutněné vrstvy 

čl. 7.1.1 čtvrtý odstavec se nahrazuje: 

Hutněné asfaltové vrstvy musí splňovat požadavky stanovené dokumentací stavby, těmito 

TKP, ZTKP, ČSN 73 6121, ČSN 73 6127-3, ČSN 73 6242, TKP kap. 5, TP 112, TP 147, TP 

148, TP 151, TP 238 a TP 259. 

 

čl. 7.2.1.3 se doplňuje:   

Předložení předmětných dokladů se požaduje vždy. 

 

čl. 7.2.2 se doplňuje: 

Deklarovaná hodnota ohladitelnosti PSV hrubého kameniva pro obrusné vrstvy stanovená 

dle ČSN EN 1097-8 musí být min. 50. 

Pro výrobu ACP 22 S a ACP 22 + se nepovoluje užití štěrkopísku ani štěrkodrtě. Lze použít 

pouze kamenivo HDK, DDK, DTK dle ČSN EN 13043. 

 

čl. 7.2.6.2 se doplňuje: 

Smyková pevnost musí být splněna mezi všemi asfaltovými vrstvami, a to i v případě 

použití geosyntetiky. 

 

čl. 7.3.1 druhý odstavec se mění:  
Technologický předpis se požaduje vždy. 

 

čl. 7.3.2.1 poslední věta čtvrtého odstavce se nahrazuje: 

Obalovna musí být pro provádění kontrolních zkoušek dle tab. 3, vybavena vlastní 

laboratoří. 

 

čl. 7.3.2.4 třetí odstavec se nahrazuje: 

Skrápění ocelových běhounů musí být uzpůsobeno tak, aby běhoun byl pouze vlhký a směs 

se nelepila. Minimálně jeden válec na všech stavbách musí být vybaven bočním přítlačným 

válečkem pro hutnění okraje vrstvy. To platí i pro opravy, pokud to jejich charakter 

umožňuje. 

 

čl. 7.3.4 třetí odstavec se doplňuje:  

Doplňuje se předpis ČSN 73 6129 Stavba vozovek – Postřiky a nátěry. 

 

čl. 7.3.4 čtvrtý odstavec se doplňuje:  

Množství zbytkového asfaltového pojiva dle PDPS, a ČSN 73 6129. Pokud je pro danou 

směs dávkování uvedeno v příslušných TP, má požadavek TP přednost. 

 

čl. 7.3.4 sedmý odstavec se upravuje: 

Styčné plochy dříve provedených asfaltových vrstev, obrubníků, žlabů, rigolů, dešťových 

vpustí apod., se opatří spojovacím nátěrem s následným proříznutím obrusné vrstvy na šířku 

min. 15 mm a hloubku min. 30 mm a zalitím modifikovanou zálivkovou hmotou za horka 

podle ČSN EN 14188-1 typu N1 a N2. Modifikovaná zálivková hmota musí vyhovovat 

parametrům uvedeným v TP 115. 
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čl. 7.3.6 první odstavec se doplňuje: 

Požadavky na skladování a dopravu směsi musí směřovat zejména na dodržení teplot směsi 

tak, aby byla dodržena požadovaná teplota na finišeru. Časy dopravy v případě tepelně 

izolovaných koreb nákladních automobilů jsou pouze doporučující, v případě neizolovaných 

jsou závazné. Doba skladování je doporučující, ale celková doba od vyrobení směsi do 

jejího položení je závazná. 
 

Čl. 7.3.7, čtvrtý odstavec se doplňuje: 
Teplota asfaltové směsi při jejím rozprostírání nesmí být nižší než nejnižší přípustná teplota 

podle tab. 6 ČSN 73 6121. Teploty rozprostírání asfaltových směsí vyrobených dle TP 148, 

TP 151, TP 238 a TP 259 se řídí těmito TP, směsi s teplotou nižší než dle těchto předpisů 

nesmí být použity. 

 

čl. 7.3.7 osmý odstavec se mění: 

U obrusných vrstev musí být podélné i příčné pracovní spáry před pokládkou sousední 

vrstvy zaříznuty a upraveny v souladu s čl. 7.3.4. Po položení sousední vrstvy se požaduje 

proříznutí pracovních spár a utěsnění modifikovanou zálivkou. 

 

čl. 7.3.7 se za poslední odstavec doplňuje: 

Zhotovitel je povinen udělat preventivní opatření, aby nedocházelo k jejich mechanickému 

poškození nebo ke znečišťování asfaltových vrstev naftou, olejem, nástřikovou barvou, 

nečistotami apod. 

 

čl. 7.3.8 se na začátek doplňuje: 

Návrh hutnění se ověřuje u všech druhů asfalt. vrstev hutnícím pokusem. Přitom se stanoví 

potřebný počet, druh válců a počty pojezdů, zaznamenávají se klimatické podmínky 

a teploty směsi. Dále se hodnotí tloušťka vrstvy, jednotný příčný sklon, dodržení 

projektovaných výšek, makrotextura, homogenita a současně míra zhutnění a mezerovitost 

hotové vrstvy.  

Zhotovitel bude mít k dispozici oscilační i vibrační válce. Na začátku pokládky každé 

asfaltové  vrstvy bude proveden zhutňovací pokus za účelem minimalizace přenosů vibrací 

na okolní objekty, především na budovu kat.č.270/1  (prodejna starožitností) 

Součástí pokládky asf. vrstev bude i  monitoring a evidence sledování  vibrací u objektu 

kat.č.270/1 (prodejna starožitností).  

Při pokládce asfaltových vrstev bude mezi obrubníkem a okolním terénem směrem 

k objektům  „vzduchová mezera = nezasypaná rýha“. Tato „vzduchová mezera“ bude sloužit 

k omezení šíření vodorovné složky vibrací od hutnících strojů (uvedeno v projektové 

dokumentaci). 

Vzduchová mezera za obrubníkem bude zasypána a zhutněná po pokládce poslední 

asfaltové vrstvy.  

Hutnící pokus se nevyžaduje v místech, která jsou nepřístupná pro hutnění válci (např. podél 

dilatačních závěrů mostů, mostních křídel, závěrných zídek, v ostrých rozích atp.) a musí 

proto být hutněna mech. pěchy, vibračními deskami, ručně vedenými válci nebo jinými 

hutnícími prostředky. Požaduje se však, aby byla po celou dobu hutnění v těchto místech 

průběžně zjišťována míra zhutnění (např. metrologicky navázanou radiosondou). Hutnění 

smí být ukončeno teprve po dosažení předepsané míry zhutnění. Způsob hutnění a jeho 

kontrola musí být předem podrobně popsána v technologickém postupu prací. V rámci 

hutnícího pokusu je vhodné ověřit i pevnost spojení asfaltových vrstev. 
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čl. 7.3.8 sedmý odstavec se doplňuje o další odrážky: 

- Povrch obrusné vrstvy z SMA  musí být vždy opatřen předobaleným zaválcovaným 

kamenivem, zdrsňovací posyp musí být rovnoměrný a musí dobře přilnout k celému 

povrchu obrusné vrstvy.   

- Požaduje se použití bočního přítlačného válečku i při pokládkách vrstev po 

polovinách vozovky. 

 

čl. 7.5.2 druhý odstavec se nahrazuje: 

Před zahájením prací musí zhotovitel vypracovat a předložit ke schválení 

Objednateli/Zástupci  objednatele kontrolní a zkušební plán. 

 

čl. 7.5.4 pátý a šestý odstavec se nahrazuje: 

Nerovnost povrchu obrusné vrstvy se měří ve všech jízdních pruzích. Jako metody měření se 

použijí: 

- měření latí dlouhou 4 m v podélném a latí dlouhou 2 m v příčném směru podle ČSN 

73 6175 

Všechna měření nerovnosti obrusné vrstvy se provádí kontinuálně i přes rozhraní stavebních 

objektů. 

 

čl. 7.5.4 odstavec desátý se doplňuje: 

Tloušťka vrstvy se vyhodnocuje přednostně z tlouštěk zjištěných na vývrtech, dále pak ze 

zaměření dle čl. 7.6.6 těchto TKP. Protokol o geodetickém měření, musí obsahovat také 

vyhodnocení odchylek skutečného provedení od návrhových hodnot v RDS. Protokoly a jiné 

doklady budou předány Objednateli/Zástupci objednatele stavby v písemné i elektronické 

verzi. Místa měření pro určení tlouštěk vrstev musí být identické, dointerpolování je 

nepřípustné.  Dointerpolování je přípustné, pouze tehdy, je-li hustota zaměřené vstupní sítě 

bodů minimálně 10-ti násobek požadované rastru (při požadavku na kontrolní měření 

v příčných profilech po 10metrech je nutno zaměřit vstupní rastr minimálně 1x1 metr). 

 

čl. 7.5.4 odstavec jedenáctý se nahrazuje: 

Protismykové vlastnosti obrusné vrstvy se měří a vyhodnocují podle ČSN 73 6177 ve všech 

jízdních pruzích PK. Měřící zařízení musí splňovat požadavky ČSN 73 6177 a TP 207. 

 

čl. 7.5.4 se doplňuje o nový odstavec: 

V případě použití asfaltových směsí dle TP 259, musí být provedeno měření a hodnocení 

hlučnosti povrchu obrusné vrstvy metodou CPX dle TP 259. 

 

čl. 7.6.1 se doplňuje:  

V koordinaci s RDS je vzdálenost příčných profilů určena 10 m v rovné části, v obloucích, 

přechodu příčných spádů anebo v případech dle 7.5.4 je určena vzdálenost 5 m. Zástupce 

objednatele může případné vzdálenosti zpřísnit.  

 

Návrh rozsahu, technologii a strojní vybavení pro odstranění nerovností povrchu vozovky 

předkládá zhotovitel předem k odsouhlasení Zástupci objednatele, k projednání technologie 

před aplikací musí být přizván zástupce Provozní úseku GŘ Objednatele. 
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čl. 7.6.4 doplňuje se: 

Vozovky silničních objektů: 

Souvislá délka povrchu definitivní obrusné vrstvy upravovaná dodatečně broušením 

v místech nerovnosti vzniklých náhodně při pokládce (nebo z jiných důvodů) nesmí 

překročit 20 m (platí pro každý jízdní pruh i zpevněnou krajnici). 

Součet všech dodatečně broušených ploch AHV nesmí překročit 1% z celkové plochy 

vozovky s AHV příslušného stavebního objektu. 

 

Přípustná technologie broušeni: 

Pouze silniční bruska osazena diamantovými kotouči s vodorovnou osou otáčení, s vodním 

výplachem. Broušené plochy je nutno opatřit dodatečnou úpravou zajišťující vhodnou 

makro texturu povrchu a požadované povrchové vlastnosti vozovky. 

 

čl. 7.6.5. se první odstavec nahrazuje:  

Přípustné odchylky tloušťky asfaltových vrstev jsou uvedeny v ČSN 73 6121 čl. 6.4.2. s tím, 

že celková průměrná tloušťka všech asfaltových vrstev (součet tlouštěk asfaltových vrstev 

ležících nad sebou) nesmí poklesnout pod 0,95 h. V případě oprav a rekonstrukcí se tímto 

kritériem hodnotí pouze nově pokládaná vrstva/vrstvy. 

Tloušťka vrstvy musí respektovat nejen dovolenou odchylku podle čl. 6.4.2 ČSN 73 6121, 

ale zároveň i min. technologickou tloušťku vrstvy podle příslušných ČSN/ČSN EN nebo TP. 

Pro pokládku asfaltových vrstev v jejich minimálních tloušťkách nejsou povoleny záporné 

odchylky. Případné odchylky skutečně realizovaných tlouštěk na jednotlivých konstrukčních 

vrstvách vozovky od Zadávací dokumentace nesmí způsobit snížení TDZ vozovky jako 

celku. 

 

čl. 7.6.6 se první odstavec nahrazuje: 

Přípustné odchylky od projektových výšek jsou uvedeny v ČSN 73 6121, tab. 17. 

U podkladních vrstev se uvedená odchylka ± 20 mění na ± 15 s pravděpodobností ≥ 90 %. 
Body v příčném profilu jsou voleny v nejméně 3 bodech každého jízdního pásu 

u vícepruhových komunikací, příp. ve 3 bodech šířky jízdního pásu u dvoupruhové 

komunikace, pokud není v dokumentaci předepsáno měření v profilech po kratší 

vzdálenosti. Měřená místa musí být zvolena tak, aby mohla být využita pro zjištění tloušťky 

krytu. Protokol o geodetickém měření musí obsahovat také vyhodnocení odchylek 

skutečného provedení od návrhových hodnot v RDS. Protokoly a jiné doklady budou 

předány Objednateli/Správci stavby v písemné i elektronické verzi.   

 

čl. 7.7 se doplňuje: 

TKP 7 kap. 7.7 tabulka č. 5 Minimální teploty vzduchu, za posledních 24h +1°C pro 

podkladní vrstvu a ložní vrstvu s nemodifikovaným pojivem. 

 

čl. 7.8.1, odstavec 5 se doplňuje: 

Odsouhlasení se provádí zásadně zápisem do SD. 

 

čl. 7.10, odstavec 5se doplňuje: 

Odkazy na zrušené TP 111, TP 126, TP 134 a TP 162 se nahrazují odkazy na TP 208, 

TP 209 a TP 210. 

 

čl. 7.12.1.se doplňuje: 

Odkaz na normu ČSN 73 6175 je neplatný, nahrazuje se odkazem na platnou normu 

ČSN 73 6175 Měření a hodnocení nerovnosti povrchů vozovek. 
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čl. 7.12.2.se doplňuje: 

 Odkazy na zrušené TP 52, TP 61, TP 67, TP 111, TP 126, TP 134 a TP 162 jsou neplatné. 

 

čl. 7.12.2se doplňuje: 

Doplňují se odkazy na následující předpisy - TP 65, Dodatek č. 1, Dodatek TP 170, TP 208, 

TP 209, TP 210. 

 

Příloha č. 3 se ruší bez náhrady. 

Kapitola 9: Kryty z dlažeb a dílců 

bez úprav 

Kapitola 10: Obrubníky, krajníky, chodníky a dopravní plochy 

čl. 10.1 Úvod se za poslední odstavec doplňuje: 

V celém dokumentu se odkazy na normu ČSN EN 12697 nahrazují se odkazy na řadu norem 

ČSN EN 12697-1 až 44. 

V celém dokumentu se odkazy na normu ČSN EN 13863 nahrazují se odkazem na řadu 

norem ČSN EN 13863-1 až 4. 

 

čl. 10.2.2 se mění: 

Odstavec 2b. Znění odrážky „- železobetonové silniční dílce - ČSN 72 3000“ se opravuje na 

„- betonové stavební dílce - ČSN 72 3000“. 

 

čl. 10.3.1.2se mění: 
Odstavec 2. Znění věty „Podklad pro betonáž musí být pevný, řádně zhutněný v souladu  

s kap. 18 TKP , ČSN 73 6133 a ČSN 72 1006.“ se opravuje na „Podklad pro betonáž musí 

být srovnaný, pevný a řádně zhutněný v souladu s kap. 5 a 18 TKP , ČSN 73 6133 a ČSN 72 

1006.“. 

 

čl. 10.3.2.1 se mění: 
Odstavec 4. Znění věty „Spáry mezi panely se vyplní ve shodě s dokumentací drobným 

kamenivem (ČSN EN 13242 + A1), cementovou maltou (ČSN EN 998-2) nebo asfaltovou 

zálivkou (pro tento účel lze použít přiměřeně kap. 6 TKP).“ se opravuje na „Spáry mezi 

panely se vyplní ve shodě s dokumentací drobným kamenivem (ČSN EN 13242 + A1), 

cementovou maltou (ČSN EN 998-2 ed.2) nebo asfaltovou zálivkou (pro tento účel lze 

použít přiměřeně kap. 6 TKP).“. 

 

čl. 10.3.2.2 se mění:  

Odstavec 3. Znění věty „Asfaltová vrstva se pokládá na zhutněnou podkladní vrstvu podle 

kap. 5 TKP.“ se opravuje na „Asfaltová vrstva se pokládá na zhutněnou srovnanou 

podkladní vrstvu podle kap. 5 TKP.“. 

čl. 10.12.1, odstavec 1. Odkaz na normu ČSN EN 998-2 je neplatný, nahrazuje se odkazem 

na řadu platných norem ČSN EN 998-2 ed. 2 Specifikace malt pro zdivo - Část 2: Malta pro 

zdění. 
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Kapitola 11: Svodidla, zábradlí a tlumiče nárazu 

Jelikož se jedná pouze o výměnu krátkého úseku svodidel, bude použit stejný typ svodidla, 

jako je osazený v navazující části. HS. 

Přechody mezi svodidly s různou úrovní zadržení a přechody mezi svodidly různých 

výrobců se provedou dle TP 203, TP 139 a příslušných TP daného výrobku.  

Součástí dodávky a nabídkové ceny svodidel jsou i veškeré distanční a dilatační díly 

svodidel podle příslušných technických podmínek daného výrobku. 

 

Začátek svodidla na větvi 2 ( ve směru jízdy Písek – Plzeň ) 

Při výjezdu z okružní křižovatky začíná svodidlo hned za přechodem pro chodce.   

V PDPS je navržena absorpčí koncová část svodidla délky 8,4m, která řeší začátek svodidla 

v místech, kde je třeba ihned jeho účinnost. Může být použitý pouze certifikovaný výrobek 

schválený pro komunikace ŘSD, který je v souladu s TP 114. Svodidlo bude namontované 

dle technického předpisu výrobce. 

 

čl. 11.2.1.1 se doplňuje o další odstavec: 

Aby bylo možné svodidlo použít do stavby, musí splňovat alespoň jednu z následujících 

podmínek: 

a) zhotovitel doloží platné Schválení svodidla vydané Ministerstvem dopravy, ve 

kterém je uvedena konkrétní doba platnosti, spolu s příslušnými Technickými 

podmínkami výrobce 

b) zhotovitel doloží Osvědčení o souladu TPV s technickými předpisy na používání 

svodidel vydaným Ministerstvem dopravy spolu s příslušnými Technickými 

podmínkami výrobce 

c) zhotovitel doloží Osvědčení o souladu TPV s technickými předpisy na používání 

svodidel vydaným Ředitelstvím silnic a dálnic ČR, Úsekem kontroly kvality staveb 

spolu s příslušnými Technickými podmínkami výrobce. 

d) zhotovitel předloží Technické podmínky výrobce a tyto budou ŘSD ČR, Úsekem 

kontroly kvality staveb posouzeny z hlediska splnění požadavků TP 114, k tomuto je 

ŘSD ČR oprávněno si vyžádat dokumenty uvedené na www.pjpk.cz, jedná se 

zejména o (protokoly a videozáznamy z nárazových zkoušek, protokol o certifikaci 

(byl-li vyhotoven), montážní návod, technologický postup kotvení, pokud není 

součástí montážního návodu). 

pozn.: Předpokládá se, že v případě záměru prvotního použití výrobku, který doposud na 

stavbách ŘSD ČR nebyl použit a nebyly k němu tedy dostupné TPV, bude zhotovitel 

postupovat dle bodu d). Výstupem procesu popsaného v bodě d) je vydání Osvědčení ŘSD 

ČR o souladu TPV s technickými předpisy na používání svodidel a toto může být předloženo 

v rámci schvalování výroku (dle čl. 1.4.4.1 TKP1) k opakovanému použití v rámci jiných 

staveb ŘSD ČR tak, aby obsahově shodné a již posouzené TPV nemusely být znovu 

posuzovány. Doklady uvedené pod body a) a b) byly v minulosti vydávány Ministerstvem 

dopravy a ŘSD ČR je uznává.  

Jeden z Výše uvedených dokumentů předloží Zhotovitel spolu s doklady uvedenými 

v předchozích odstavcích čl. 11.2.1.1 Objednateli/Správci stavby ke schválení – vydání 

souhlasu s použitím do stavby – viz čl. 1.4.4.1 TKP 1. 

http://www.pjpk.cz/
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čl. 11.2.1.1 se doplňuje o další odstavec: 

Pro jednotlivé druhy záchytných systémů (ocelová svodidla, betonová svodidla, tlumiče 

nárazu, apod.) platí, že v rámci celé stavby musí být pro každý druh záchytného systému 

použity pouze ucelené kompatibilní řady jednoho výrobce, a to včetně mostních objektů. 

Výjimku z uvedeného tvoří níže vyjmenované skupiny svodidel, viz body a) - e), kdy jejich 

výrobce může být odlišný od výrobce silničních svodidel použitých na stavbě, vždy ale musí 

být dodržena zásada, jednoho výrobce pro danou skupinu svodidel: 

a) ocelová mostní svodidla (včetně zábradelních), tato svodidla musí mít ale stejný 

profil svodnice (kromě tloušťky) jako navazující silniční svodidlo, 

b) svodidla osazovaná na přejezdy středních dělicích pásů, 

c) betonová mostní svodidla, 

d) betonová monolitická svodidla, 

e) svodidla s integrovanou PHS. 

Přechody mezi svodidly s různou úrovní zadržení a přechody mezi svodidly různých 

výrobců se provedou dle TP 203, TP 139 a příslušných TP daného výrobku.  

Součástí dodávky a nabídkové ceny svodidel jsou i veškeré distanční a dilatační díly 

svodidel podle příslušných technických podmínek daného výrobku. 

 

doplňuje se nový čl. 11.4.9 Dočasné svodidlo: 

V případě přerušení prací při pokládce dočasného svodidla je nutné zajistit čelo náběhovým 
dílem nebo ho odklonit od provozu vedeného podle dočasného svodidla na délku minimálně 
dvou dílů. 

Kapitola 13: Vegetační úpravy 

bez úprav  

Kapitola 14: Dopravní značky a dopravní značení 

14.A.1.1 Všeobecně 
za čtvrtý odstavec se doplňuje tento text: 

„Tyto ZTKP uvádějí pouze obecnější požadavky na provedení a kvalitu dopravních značek 

a dopravních zařízení. Detailní požadavky uvádějí Požadavky na provedení a kvalitu (PPK) 

pro jednotlivé prvky dopravního značení, výkresy opakovaných řešení (R-plány), Metodický 

pokyn KTZ, Provozní směrnice a Schémata přechodného dopravního značení, které tvoří 

nedílnou část těchto ZTKP (viz www.rsd.cz, sekce Technické předpisy). Odkazy na ně jsou 

uvedeny v příslušných článcích.“ 

 

 

14.B.1.2 Požadavky na SDZ 

na konec článku se doplňuje tento text: 

„Detailní požadavky na pevné svislé dopravní značky, proměnné svislé dopravní značky, 

portály, osvětlení dopravních značek na portálech jsou uvedeny v Požadavcích na provedení 

a kvalitu stálých svislých dopravních značek na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství 
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silnic a dálnic (PPK – SZ), Metodickém pokynu KTZ a příslušných R-plánech. Detailní 

požadavky na přechodné značení jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu 

přechodného dopravního značení na dálnicích a rychlostních silnicích ve správě ŘSD ČR 

(PPK – PRE), Provozních směrnicích, Schématech přechodného dopravního značení 

a příslušných R-plánech.“ 

 

14.B.2.1 Základy SDZ 

na konec článku se doplňuje tento text: 

„Další požadavky na základy svislých dopravních značek a portálů jsou uvedeny v PPK – 

SZ a v PPK – POR.“ 

 

14.B.2.2 Nosná konstrukce – podpěrné sloupky, kotvicí patky, příhradové konstrukce, 

stojky velkoplošných SDZ, portály 

první odstavec se nahrazuje tímto textem: 

„Detailní požadavky na nosné konstrukce jsou uvedeny v PPK – SZ, PPK – POR, PPK – 

PRE, Metodickém pokynu KTZ a příslušných R-plánech.“ 

 

14.B.2.3Retroreflexní SDZ 

na konec článku se doplňuje tento text: 

 „Detailní požadavky na svislé dopravní značky jsou uvedeny v PPK – SZ, PPK – PRE 

a Metodickém pokynu KTZ.“ 

 

14.B.2.6 Přenosné SDZ 

na konec článku se doplňuje tento text: 

„Detailní požadavky na přenosné SDZ jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu 

přechodného dopravního značení na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic 

ČR (PPK – PRE), Provozních směrnicích a příslušných R-plánech.“ 

 

 

14.B.3.3 Retroreflexní a neretroreflexní SDZ 

první dva odstavce zní takto: 

„Systém spojení štítu značky se sloupkem nebo stojkami určuje dokumentace. Preferuje se 

použití oceli na úkor hliníkových slitin. Montáž dopravních značek na sloupky nebo stojky 

se provede podle dokumentace stavby, PPK – SZ a technologického předpisu.  

Umístění a osazení značek na komunikaci stanoví dokumentace, PPK – SZ a Metodický 

pokyn KTZ.“ 

 

 

14.B3.5 Přenosné SDZ 

text článku zní takto: 

„Osazení a velikost přenosných SDZ a jejich umístění na pozemní komunikaci stanoví 

dokumentace, přičemž je nutno dodržet ustanovení TP 66, TP 143, PPK – PRE, Provozních 

směrnic a Schémat přechodného značení.“ 

 

 

14.B.5 Odebírání vzorků a kontrolní zkoušky 

14.B.6 Přípustné odchylky 

druhý odstavec zní takto: 

„Umístění SDZ je uvedeno v dokumentaci a v PPK – SZ. V souvislém úseku komunikace 

musí být značky umístěny jednotně. Při osazení SDZ je povolena v příčném řezu výšková 
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odchylka ± 0,1 m a směrová ± 0,3 m, v podélném směru odchylka ± 1,0 m od hodnot 

uvedených v dokumentaci, přičemž nesmí být překročeny minimální hodnoty uvedené 

v PPK – SZ nebo TP 65.“ 

 

14.B.8 Odsouhlasení a převzetí prací  

za odrážky ve druhém odstavci se doplní tento text: 

„Případné další doklady potřebné k přejímce stanovují PPK – SZ, PPK – PRE, PPK – POR, 

PPK – PDZ.“ 

třetí odstavec zní takto: 

„Ověří se soulad umístění SDZ s dokumentací, soulad s PPK – SZ, PPK – PRE a PPK – 

PDZ, označení SDZ na zadní straně dle ČSN EN 12 899-1 a národní přílohy NA, svislost 

sloupků, natočení SDZ vzhledem k ose PK. Pro odsouhlasení nebo převzetí portálové 

konstrukce platí ustanovení kap. 18 a 19 TKP a PPK – POR.“ 

 

14.C.1.1 Všeobecně 

na konec článku se vkládá text: 

„Detailní požadavky na vodorovné dopravní značení jsou uvedeny v Požadavcích na 

provedení a kvalitu definitivního vodorovného dopravního značení a dopravních knoflíků na 

dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic (PPK – VZ).“ 

 

14.C.1.3 Požadavky na VDZ 

na konec článku se doplňuje text: 

„a PPK – VZ.“ 

 

14.C.2 Popis a kvalita stavebních materiálů 

poslední věta článku zní takto: 

Neretroreflexní vodorovné značení lze provádět pouze na komunikacích s nemotorovou 

dopravou.“ 

na konec článku se vkládá text: 

„Detailní požadavky jsou uvedeny v PPK – VZ.“ 

 

14.C.3.1 Provádění a odstranění vodorovných dopravních značek 

na konec článku se vkládá text: 

„Detaily provedení a umístění určují PPK – VZ a příslušné R-plány.“ 

 

14.C.6 Přípustné odchylky 

na konec druhého odstavce se doplňuje text: 

„ a PPK – VZ.“ 

 

14.C.8 Odsouhlasení a převzetí prací 

pátý odstavec se nahrazuje tímto textem: 

„Požadovaná délka záruční doby na jednotlivé prvky značení je uvedena v PPK – VZ.“ 

 

 

14.E.1  Úvod 

Na konec článku se doplňuje nový odstavec s textem: 

„Kromě výše uvedených předpisů stanovují další požadavky na dopravní kužely, směrovací 

desky, vodicí desky, zvýrazňující desky, vodicí prahy, podkladní desky, stojany, podpěrné 

sloupky, výstražná světla, pojízdné uzavírkové tabule a zařízení předběžné výstrahy 

standardy PPK – PRE a PPK – VOZ, Provozní směrnice a příslušné R-plány. Pro zařízení 
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pro provozní informace platí stejné předpisy a požadavky jako pro proměnné dopravní 

značky. Požadované vlastnosti dopravních knoflíků jsou uvedeny v PPK – VZ.“ 

 

 

Kapitola 18: Betonové konstrukce a mosty 

vzhledem k rozsahu betonových konstrukcí – TKP 18 bez úprav  

 

 

Kapitola 19: Ocelové mosty a konstrukce – část A 

vzhledem k rozsahu ocelových konstrukcí (zábradlí ) – TKP 19 bez úprav  

 

 

Kapitola 21: Izolace proti vodě 

bez úprav  

 

 

Kapitola 26: Postřiky, pružné membrány a nátěry vozovek 

doplňuje se nový článek 26.2.2.1 Kamenivo 

Pro kamenivo pro nátěry, postřiky a pružné membrány platí obecně příslušná ustanovení 

ČSN EN 13043. Použití kameniva pak zpřesňuje NA ČSN EN 12271, resp. tabulky 3, 3a, 3b 

ČSN 73 6129. 

a) Kamenivo musí být stejnoměrné kvality, tříděné na požadované frakce, obsahující zdravé, 

pevné a trvanlivé částice. 

b) Kamenivo musí být čisté bez příměsových částí a organických látek. Pro skupiny 

příbuzných výrobků R1 a R2 (roadgrades) dle NA ČSN EN 12271 je doporučeno použít 

kamenivo prané. 

 

doplňuje se nový článek 26.2.2.2 Pojivo 

Druh a vlastnosti pojiva musí splňovat příslušná ustanovení dle NA ČSN EN 12271, resp. čl. 

5.2 ČSN 73 6129. 

Pro polymerem modifikované asfalty pro pružné membrány se musí používat asfalt s min. 

penetrací 45, bodem měknutí KK > 60 °C a bodem lámavosti < -12 °C.  

Kationaktivní emulze musí splňovat tyto požadavky: 

- pro postřiky a nátěry: třída štěpitelnosti 3,min. obsah asfaltového pojiva 58 % hm. 

- pro spojovací postřiky: třída štěpitelnosti 4,min. obsah pojiva 38% hm. 
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ČÁST III – DALŠÍ POŽADAVKY OBJEDNATELE 

 

Zhotovitel je povinen po dobu plnění předmětu veřejné zakázky vlastnit 1 kus těžkého 

oscilačního válce o hmotnosti min. 10 t pro hutnění následujících vrstev: 

- sanační vrstvy 

- podsypné vrstvy 

- podkladní vrstvy 

- asfaltových vrstev     

 

 

 

 

 


